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Baby highchair and bouncer
Krzesełko do karmienia i bujaczek dla dziecka
Baby-Hochstuhl und Hüpfsitz
Детский стульчик для кормления и баунсер
Seggiolone e dondolino per bambini
Chaise haute et transat pour bébé
Trona y saltador para bebés
Kinderstoel en wipstoeltje
Kūdikių aukšta kėdutė ir šokinėjimo kėdutė
Dětská jídelní židlička a houpací křeslo
Baba etetőszék és ugrálószék
Scaun înalt pentru bebeluși și leagăn
Barnstol och babysitter
Babystol og hoppestol
Babyhøjstol og hoppegynge
Vauvan syöttötuoli ja hyppytuoli
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ASSEMBLY AND DISASSEMBLY OF THE RECLINER (DALIA SET)
Recliner skids
Mount the connectors for the recliner onto the skids (Fig. 15). A clicking sound indicates that the 
elements are engaged correctly. Ensure that the metal tabs are visible. 
Secure the recliner onto the recliner base by sliding the connectors onto the base.
High recliner
Slide the recliner seat onto the chair frame (Fig. 10). A clicking sound indicates that the elements are 
engaged correctly. Ensure that the metal tabs are visible.
Recliner tilt adjustment
Press the tilt adjustment buttons located on both sides of the recliner (Fig. 11). Adjust the recliner to 
one of the three available settings. 
Toy bar
Position the toy bar in the opening on the right side of the recliner frame (Fig. 12). A clicking sound 
indicates that the elements are mounted correctly. Important! Exercise caution when performing this step. 
Safety harness
To secure the harness, connect the buckles (Fig. 13). You will hear a clicking sound. To release the 
harness, press the buttons on the buckles. 
Recliner disassembly
To detach the recliner from the skids or chair frame, press the buttons on both sides (Fig. 14) and 
remove the recliner. 

CLEANING AND MAINTENANCE
•	 Do not leave the product exposed to direct sunlight for an extended period. 
•	 The pad can be hand washed at a maximum temperature of 30°C. Do not tumble dry or iron. 
•	 Clean the product frame using a cloth, water, and a mild detergent.
•	 The two-layer tray is detachable. The top layer is dishwasher safe.

The photos are for reference only, the actual appearance of the products may differ from the photos.

PL

Drogi Kliencie!
Jeśli masz jakiekolwiek uwagi lub pytania do zakupionego produktu, skontaktuj się z nami: 
help@lionelo.com

Producent:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska 

Produkt jest zgodny z normami: EN 14988:2017+A1:2020, EN 17191:2021 oraz dla leżaczka 
EN 12790-1:2023.
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Ostrzeżenia dla wysokiego, dziecięcego krzesełka:

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ 
NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE
OSTRZEŻENIE
1.	 Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
2.	 Zawsze stosuj system ograniczający.
3.	 Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko wspinało się na produkt.
4.	 Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są prawidłowo zamontowane 

i wyregulowane.
5.	 Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi odepchnąć się 

stopami od stołu lub jakiejkolwiek innej konstrukcji.
6.	 Miej świadomość ryzyka otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła w pobliżu 

produktu.
7.	 Nie używaj produktu, dopóki dziecko nie będzie mogło samodzielnie usiąść.
8.	 Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek część jest zepsuta, rozdarta lub brakuje jej.
9.	 Podczas rozkładania i składania produktu trzymaj dzieci z dala, aby uniknąć 

obrażeń.
10.	 Produkt przeznaczony jest dla dzieci mogących samodzielnie siedzieć i do 3 lat 

lub o maksymalnej wadze 15 kg.

Ostrzeżenia dla siedziska dla dzieci:

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ 
NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE
OSTRZEŻENIE
1.	 NIE umieszczaj produktu w pobliżu okna, ponieważ może on zostać użyty przez 

dziecko jako stopień i spowodować wypadnięcie dziecka z okna.
2.	 Miej świadomość ryzyka otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła w pobliżu 

produktu.
3.	 NIE umieszczaj produktu w pobliżu okna, gdzie sznurki od żaluzji lub zasłon 

mogłyby udusić dziecko.
4.	 Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są prawidłowo zamontowane 

i wyregulowane.
5.	 Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek część jest zepsuta, rozdarta lub brakuje jej. 

Korzystaj wyłącznie części zamiennych, rekomendowanych przez producenta.
6.	 Kiedy korzystasz z produktu w formie siedziska, zdemontuj pasy bezpieczeństwa 

i zachowaj je do kolejnego użycia.
7.	 Produkt przeznaczony jest dla dzieci od 3 do 14 lat lub o maksymalnej wadze 

60 kg.

Ostrzeżenia dla leżaczka  
WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO 
ODNIESIENIE.
OSTRZEŻENIE
1.	 Nigdy nie pozostawiać dziecka bez opieki.
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2.	 Przestać użytkować produkt, kiedy dziecko zaczyna siadać.
3.	 Nigdy nie używać tego produktu na powierzchniach podwyższonych (np. na stole).
4.	 Zawsze używać pasów zabezpieczających.
5.	 Nigdy nie używać pałąka z zabawkami do przenoszenia produktu.
6.	 Nie przemieszczać produktu ani go nie podnosić, jeżeli znajduje się w nim dziecko. 
7.	 Nie pozwól, aby dziecko spało w tym produkcie. Ten produkt nie służy jako 

zamiennik łóżeczka dla dzieci. W przypadku zaśnięcia dziecka, należy je przenieść 
do odpowiedniego łóżeczka. 

8.	 Nie korzystaj z produktu, gdy którykolwiek z jego elementów jest uszkodzony 
lub zaginął. 

9.	 Nie używaj akcesoriów oraz części zamiennych, które nie zostały zatwierdzone 
przez producenta. 

10.	 Leżaczek może być składany tylko przez osoby dorosłe. 
11.	 Nie wkładaj do leżaczka rzeczy, które mogłyby stanowić zagrożenie dla dziecka. 

SPIS CZĘŚCI PRODUKTU (RYS. A)

MONTAŻ I DEMONTAŻ KRZESEŁKA  ORAZ SIEDZISKA
Uwaga! Siedzisko nie jest przeznaczone do montażu na płozach leżaczka (dotyczy produktu Dalia Set).
1.	 Wsuń płozy krzesełka na dolną część ramy (rys. 1) Upewnij się, że metalowe wypustki są widoczne 

(rys. 2).
2.	 Wsuń siedzisko na ramę krzesełka (rys. 3). Usłyszysz charakterystyczne kliknięcie.
Uwaga! Aby korzystać z produktu jako siedzisko dla starszaka pomiń kroki od 3 do 5.
3.	 Umieść barierkę na siedzisku (rys. 4). Usłyszysz charakterystyczne kliknięcie.
4.	 Przeprowadź pasy przez odpowiednie otwory w siedzisku oraz w barierce (rys. 5).
5.	 Umieść dziecko w krzesełku i zapnij pasy łącząc klamry i umieszczając je w środkowej klamrze (rys. 6). 

Prawidłowe zapięcie zasygnalizuje charakterystyczne kliknięcie.
6.	 W celu demontażu, wciśnij przyciski znajdujące się w prowadnicach siedziska (rys. 7) i wysuń 

krzesełko z ramy. Wciśnij metalowe wypustki, aby rozmontować ramę krzesełka.  

MONTAŻ I DEMONTAŻ TACY
1.	 W celu montażu, wsuń tacę na barierkę ochronną (rys. 8). Prawidłowy montaż zasygnalizuje 

kliknięcie. Sprawdź, czy taca zamontowana jest stabilnie i nie wysuwa się.
2.	 W celu demontażu, delikatnie pociągnij za wystające fragmenty ramion tacy (rys. 9), a następnie 

wysuń tacę.

MONTAŻ I DEMONTAŻ LEŻACZKA (DOTYCZY PRODUKTU DALIA SET)
Płozy leżaczka 
Zamontuj na płozach elementy łączące je z leżaczkiem (rys. 15). Poprawny montaż zasygnalizuje kliknięcie. 
Upewnij się, że metalowe wypustki są widoczne. 
Na podstawie leżaczka zamontuj leżaczek poprzez nasunięcie złączy na podstawę.
Wysoki leżaczek
Wsuń siedzisko leżaczka  na ramę krzesełka (rys. 10). Prawidłowy montaż zasygnalizuje kliknięcie. Upewnij 
się, że metalowe wypustki są widoczne.

1.	 Siedzisko
2.	 Barierka ochronna
3.	 Tacka
4.	 Płozy krzesełka
5.	 Rama krzesełka 

6.	 Płozy leżaczka (dotyczy produktu Dalia Set)
7.	 Leżaczek (dotyczy produktu Dalia Set)
8.	 Pałąk z zabawką (dotyczy produktu Dalia Set) 
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Regulacja pochylenia leżaczka
Wciśnij przyciski regulacji pochylenia znajdujące się po obu stronach leżaczka (rys. 11). Ustaw leżaczek  
w jednej z trzech  dostępnych pozycji. 
Pałąk  
Umieść pałąk wraz z zabawką w otworze znajdującym się po prawej stronie ramy leżaczka (rys. 12). 
Prawidłowy montaż zasygnalizuje kliknięcie. Uwaga! Czynność tę należy wykonać ostrożnie. 
Pasy bezpieczeństwa
Aby zapiąć pasy, połącz klamerki (rys. 13). Usłyszysz charakterystyczne kliknięcie. Aby rozpiąć pasy, 
wciśnij przyciski znajdujące się na klamerkach. 
Demontaż leżaczka
Aby zdemontować leżaczek z płoz  lub ramy krzesełka, wciśnij przyciski znajdujące się po jego obu 
stronach (rys. 14) i zdejmij leżaczek. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
•	 Nie należy pozostawiać produktu w słońcu przez dłuższy czas. 
•	 Wkładkę można prać ręcznie w temperaturze maksymalnej 30 stopni  Celsjusza. Nie należy suszyć 

mechanicznie i prasować. 
•	 Ramę produktu należy czyścić za pomocą ściereczki, wody i łagodnego środka czyszczącego.
•	 Dwuwarstwowa taca jest demontowana. Jej górną warstwę można myć w zmywarce.

Zdjęcia mają charakter poglądowy, rzeczywisty wygląd produktów może różnić się od prezentowanego  na 
zdjęciach.

Sehr geehrte Kunden!
Wenn Sie Anmerkungen oder Fragen zu dem von Ihnen gekauften Produkt haben, kontaktieren Sie uns 
bitte: help@lionelo.com

Produzent:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

Das Produkt entspricht den Normen: EN 14988:2017+A1:2020, EN 17191:2021 und für den Liegestuhl 
EN 12790-1:2023.

Warnungen für den Kinderhochstuhl:

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND 
FÜR SPÄTERES NACHLESEN UNBEDINGT 
AUFBEWAHREN
WARNUNG
1.	 Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.

DE
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Szczegółowe warunki gwarancji dostępne są na stronie: 
Detailed warranty conditions are available on the website: 

Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf der Website: 
Подробные условия гарантии доступны на сайте: 

Le condizioni di garanzia dettagliate sono disponibili sul sito web: 
Les conditions de garantie détaillées sont disponibles sur le site: 

Las condiciones de garantía detalladas están disponibles en el sitio web: 
Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn beschikbaar op de website: 

Išsamias garantijos sąlygas rasite svetainėje: 
Podrobné záruční podmínky jsou k dispozici na webových stránkách: 

A részletes garanciális feltételek elérhetők a weboldalon: 
Condiții detaliate de garanție sunt disponibile pe site: 

Detaljerade garantivillkor finns tillgängliga på hemsidan: 
Detaljerte garantibetingelser er tilgjengelige på hjemmesiden: 

Detajerede garantibetingelser kan ses på hjemmesiden: 
Yksityiskohtaiset takuuehdot on luettavissa verkkosivuilla:

www.lionelo.com
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